FOOD & DRINKS

MENU

Snacks frios | Cold snacks

Sandwiches

Baguete mista | Hom and cheese sandwich 4.00

P&o de baguete, flambre, queijo flamengo, alface, tomate, manteiga e batata chips
Baguette bread, sliced ham, flamengo cheese, lettuce, tomato, butter and crisps

Baguete de atum | Tuna sandwich 5.50

P&o de baguete, pasta de atum, alface, tomate, ovo cozido e batata chips
Baguette bread, tuna paste, lettuce, tomato, boiled egg and crisps

Baguete de frango | Chicken sandwich 5.50

P&o de baguete, pasta de frango, alface, tomate, cebola roxa e batata chips
Baguette bread, chicken paste, lettuce, tomato, red onion and crisps

Saladas | Salads

Salada de tomate e mozarela | Tomato & mozzarella salad 7.50

Tomate, mozarela de bufala, rdcula e redugao de vinagre balsamico
Marinated cherry tomato, Mozzarella Bufala, arugula and balsamic reduction

Salada César | Cesar salad 9.50

Alface romana, peito frango grelhado, bacon grelhado, alcaparras, parmesao,
anchovas e croutons de pao

Romaine lettuce, grilled chicken breast, grilled bacon, capers, parmesan,
anchovies and bread croutons

Snacks quentes | Hot snacks

Tostas | Hot Sandwiches

Tosta mista | Ham and cheese Toast 5.00

P&o caseiro, queijo flamengo, flambre, manteiga e batata chips
Sliced bread, Flamengo cheese, sliced ham, butter and crisps

Tosta de atum | Tuna Toast 6.00

P&o caseiro, pasta atum, queijo flamengo, tomate e batata chips
Sliced bread, Tuna paste, sliced Flamengo cheese, tomato and crisps

Tosta de frango | Chicken Toast 6.00

P&o caseiro, pasta de frango, queijo flamengo fatiado, tomate e batata chips
Sliced bread, chicken paste, sliced Flamengo cheese, tomato and crisps

Club Sandwich 12.00

P&o de forma, fiambre, queijo, pasta de frango, bacon, ovo, alface, tomate,
maionese e batata frita palito

Sliced bread, sliced ham, cheese, chicken, bacon, egg, lettuce, tomato,
mayonnaise and french fries

Hambirgueres | Burgers
Hamburguer | Burger 9.50

P&o de hamburguer, hamburguer vaca, alface, tomate e batata frita palito
Hamburger bun, beef patty, lettuce, tomato and french fries

Cheeseburger 10.50
P&o de hamburguer, hamburguer vaca, alface, tomate, queijo cheddar e batata

frita palito

Hamburger bun, beef patty, lettuce, tomato, cheddar cheese and french fries

Bacon cheeseburger 11.50
P&o de hamburguer, hamburguer vaca, alface, tomate, queijo cheddar, bacon e batata

frita palito

Hamburger bun, beef patty, lettuce, tomato, cheddar cheese, bacon and french fries
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Bacon cheeseburger 11.50

P&o de hamburguer, hamburguer vaca, alface, tomate, queijo cheddar, bacon e batata
frita palito
Hamburger bun, beef patty, lettuce, tomato, cheddar cheese, bacon and french fries

Pregos
Prego do lombo | Steak sandwich 15.50

P&o chapata, bife vaca frito, manteiga de alho e batata frita palito
Ciabatta bread, fried, beef steak, butter and French fries

Batata frita | Fries 4.00

Batata palito ou batata rustica ou bata doce e maionese de alho
French fries or Rustic potatoes or sweet potatoes and garlic mayo

Principais | Mains

Creme de legumes | Vegetable soup 4.50

Croutons de alho e azeite de ervas
Garlic croutons and herbs oil

Spaghetti bolognese 9.50
Penne carbonara 9.50
Omelete mista | Ham and cheese omelet 1.00

Com batata frita e salada mista
With french fries and mixed leaves salad

Sobremesas | Desserts

Tiramisu 6.00

Panna cotta de mirtilo e amora | 6.00
Blueberry and blackberry panna cotta

Fruta da época | Seasonal fresh fruit 5.00

Gelado Lime Pool Bar | Lime pool bar Ice cream 4.00

3 sabores a escolha
3 flavours to choose from

Valores apresentados em Euros - IVA incluido a taxa legal em vigor
All prices are in Euros - VAT at legal tax rate

*Caso tenha alguma alergia alimentar, por favor solicite informacdes sobre o menu junto dos colaboradores
Ifyou have any food allergies, please ask staff for information abo.ut the menu

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por
este inutilizado.
No entanto, se o consumidor decidir provar o que lhe colocaram na mesa, ja terd que pagar

No dish, food product, couvert or drink can be charged for if it has not been requested by the customer or if it has not been
consumed by the customer. But if the customer decides to try what they have put on the table, it will have to be charged




